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sprechen =  hovoriť 

ja som s tebou hovoril =  ich habe mit dir gesprochen 

Ako dlho hovorila ta moderatorka?    Wie lange hat die Moderatorin geprochen? 

Môj manžel hovoril s učiteľkou. = Mein Mann hat mit der Lehrerin gesprochen. 

Prečo nič nehovoríš? Warum sprichst du nicht?   / warum sagst du nichts?  

Prečo si nehovoril / nerozprával?  Warum hast du nicht gesprochen?  

Na so was!   No také čosi! 

Was du nicht sagst !    ale nehovor ! (to vážne) 

Was Sie nicht sagen ! 

reden = hovoriť 

My sme spolu včera hovorili =  Wir haben gestern zusammen geredet.  

Erinnern Sie sich an mich?    Spomínate si na mna? 

sich erinnern an etwas =  spomenúť si na niečo 

Ich erinnere mich  wir erinnern uns 

Du erinnerst dich  ihr erinnert euch 

Er erinnert sich   sie erinnern sich 

Spomínaš si na naše školské časy? Erinnerst du dich an unsere Schulzeit? 

Erinnerst du dich an unser erstes Date?   Na naše prvé rande? 

das Date =  rande 

die Verabredung = rande, ale aj stretnuZe 

Ja si nemôžem spomenúť, kde býva tvoja sestra. 

Ich kann mich nicht erinnern,  wo deine Schwester wohnt.  

Ich erinnere mich,  wo deine Schwester wohnt.  

On si nespomína, kde bol minulé leto na dovolenke.  

Er erinnert sich nicht , wo er letzten Sommer im Urlaub war / gewesen ist.  

Spomenul som si , kde leží môj kľúč od auta. 

Ich habe mich erinnert, wo  mein Autoschlüssel liegt. 



My sme si pozerali fotky a spomínali na našich starých rodičov.  

Wir haben uns die Fotos angesehen / angeschaut und (wir) haben uns an unsere Großeltern erinnert.  

an/sehen  = pozrieť si 

an/schauen 

Prečo si nemôžeš spomenúť?  Warum kannst du dich nicht erinnern?  

die Erinnerung (en) =  spomienka (y) 

To je pekná spomienka.  Das ist eine schöne / nefe/ Erinnerung.  

hľadať =  suchen 

Ja ťa hľadám.   Ich suche dich. 

Ja som ťa hľadal. Ich habe dich gesucht. 

Prečo si ma hľadal?  Warum hast du mich gesucht?  

Ja hľadám moje kľúče od domu už dve hodiny.  Ich suche meine Hausschlüssel seit zwei Stunden. 

eine Stunde    ein Tag   eine Woche  ein Monat 

zwei Stunden    zwei Tage  zwei Wochen  zwei Monate   

seit drei Stunden    DATIV !  seit drei Tagen  seit drei Wochen seit drei Monaten 

der Fehler / die Fehler 

pozerať televízor = fern/sehen 

ich sehe oh fern = ja pozerám často televízor 

du siehst selten fern = ty pozeráš zriedka... 

er sieht manchmal fern = on pozerá niekedy 

wir sehen zwei Mal pro Woche  / in der Woche /  fern 

ihr seht nur abends / am Abend / fern    =  len večer pozerávate  telku 

sie sehen nie fern = nikdy nepozerajú telku 

ja by som to nikdy neurobil = ich würde das nie machen !   konjuknBv


